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ÜáÝ³ Ð²ðàôÂÚàôÜÚ²Ü 
ºñ¨³ÝÇ å»ï³Ï³Ý Ñ³Ù³Éë³ñ³Ý 

Âºð²êàôÂÚàôÜÜºðÆ ¸ºðÀ Èº¼ìÆ Øºæ.  

î²ð´ºð ØàîºòàôØÜºð 

 
êáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ Ýå³ï³ÏÝ ¿ ùÝÝáõÃÛ³Ý ³éÝ»É Ã»ñ³ëáõÃÛáõÝ É»½í³Ï³Ý 

»ñ¨áõÛÃÁ, Ýñ³ ¹»ñÝ áõ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ É»½íÇ Ù»ç: öáñÓ ¿ ³ñí»É Ý»ñÏ³Û³óÝ»É 
Ã»ñ³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ùµ ½µ³ÕíáÕ ï³ñµ»ñ ·ÇïÝ³Ï³ÝÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó 
³é³ç ù³ßí³Í Ùáï»óáõÙÝ»ñÁ ³Ûë É»½í³Ï³Ý é³½Ù³í³ñáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ, µ³ó³Ñ³Û-
ï»É Ï³ï³ñí³Í »½ñ³Ñ³Ý·áõÙÝ»ñÇ ÁÝ¹Ñ³ÝñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ` ÙÇ³Å³Ù³Ý³Ï í»ñ Ñ³-
Ý»Éáí Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÇ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: 

´³Ý³ÉÇ µ³é»ñ. Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý é³½Ù³í³ñáõÃÛáõÝ, Ù»ï³É»½í³Ï³Ý 
·áñÍ³éáõÛÃ Çñ³Ï³Ý³óÝáÕ µ³é»ñ, Ã»ñ³ëáõÃÛáõÝÝ»ñ, ³ÝáñáßáõÃÛáõÝ, Ï³ëÏ³Í, 
ù³Õ³ù³í³ñáõÃÛáõÝ, Ù»ÕÙ³óáõÙ 
 

Ð³ÛïÝÇ ¿, áñ É»½áõÝ ×ß·ñÇï Ñ³Ù³Ï³ñ· ¿, ¨ ËáëùÇ Ù»ç ³ÝáñáßáõÃÛáõÝÁ, 

³Ýí×é³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ Ï³ñáÕ »Ý Ñ³Ù³ñí»É Ã»ñáõÃÛáõÝ: ê³Ï³ÛÝ áñáß É»½í³-

µ³ÝÝ»ñÇ Ùáï ³Ûë ·³Õ³÷³ñÁ ùÝÝ³¹³ïáõÃÛ³Ý ¿ ³ñÅ³Ý³ó»É ÑÇÙù ÁÝ¹áõ-

Ý»Éáí ³ÛÝ, áñ É»½íÇ ×ß·ñÇï ¨ Ñëï³Ï ÏÇñ³éáõÃÛáõÝÁ áã ÙÇßï Ï³ñáÕ ¿ ÉÇÝ»É 

³ñ¹ÛáõÝ³í»ï: ²í»ÉÇÝ, Ýñ³Ýù ·ïÝáõÙ »Ý, áñ É»½íÇÝ áñáß³ÏÇ ³ÝáñáßáõÃÛáõÝ, 

³Ýí×é³Ï³ÝáõÃÛáõÝ Ñ³Õáñ¹»ÉÁ ¹ñ³ Ï³ñ¨áñ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇó 
Ù»ÏÝ ¿ /Stubbs, 1986; Myers, 1989; Channell, 1994; Dubois, 1987/:  

î³ñµ»ñ Ñ³Ù³ï»ùëï»ñáõÙ ËáëáÕÁ Çñ ËáëùÁ Ï³½ÙáõÙ ¿ ³ÛÝå»ë, áñ ³ÛÝ 

³ñ¹ÛáõÝ³í»ï Ï»ñåáí Í³é³ÛÇ Çñ Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñÇÝ: Ð»ï³-

½áïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ óáõÛó »Ý ïí»É, áñ É»½íáõÙ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý µ³é»ñ ¨ 

³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñ, ³Ûëå»ë Ïáãí³Í Ã»ñ³ëáõÃÛáõÝÝ»ñ (hedges), áñáÝó ÙÇ-

çáóáí ËáëáÕÁ Ï³ñáÕ ¿ ³ñï³Ñ³Ûï»É Çñ í»ñ³µ»ñÙáõÝùÁ ïíÛ³É ³ëáõÛÃÇ 

í»ñ³µ»ñÛ³É` ËáëùÇÝ Ñ³Õáñ¹»Éáí ³ÝáñáßáõÃÛáõÝ, Ï³ëÏ³Í ¨ ³ÛÉÝ: Â»ñ³ëáõ-

ÃÛáõÝÝ»ñÁ Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý é³½Ù³í³ñáõÃÛáõÝÝ»ñ »Ý, áñáÝó ÙÇçáóáí ËáëáÕÁ 

Ù»ÕÙ³óÝáõÙ ¿ Çñ ËáëùÁ, Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ Çñ å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ ½·áõßáõÃÛ³Ùµ` ¹ñ³Ýù 

¹³ñÓÝ»Éáí ³í»ÉÇ ÁÝ¹áõÝ»ÉÇ ÙÇç³ÝÓÝ³ÛÇÝ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ: ÆÝãå»ë 

Ýßí»É ¿, Ã»ñ³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ËáëùÇÝ Ñ³Õáñ¹áõÙ »Ý ³ÝáñáßáõÃÛáõÝ, ³Ýí×é³-

Ï³ÝáõÃÛáõÝ, Ï³ëÏ³Í: ²í»ÉÇÝ, ¹ñ³Ýó ÙÇçáóáí Ñ»ÕÇÝ³ÏÁ Ï³ñáÕ ¿ Ýí³½»óÝ»É 

Çñ å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝÁ Ñ³Õáñ¹íáÕ ï»Õ»ÏáõÃÛ³Ý ÝÏ³ïÙ³Ùµ: Â»ñ³-

ëáõÃÛ³Ý ÏÇñ³éáõÃÛáõÝÁ É»½íÇ Ù»ç å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ¿ ³ÝÑ³ïÇ É»½í³Ï³Ý 

·Çï»ÉÇùÝ»ñáí, ïíÛ³É Ñ³Ù³ï»ùëïáí ¨ Ëáëù³ÛÇÝ Çñ³¹ñáõÃÛ³Ùµ, ÇÝãå»ë Ý³¨ 

ËáëáÕÇ Ùï³¹ñáõÃÛ³Ùµ: 

È»½í³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç àõ. ì³ÛÝñ³ÛËÁ ³é³çÇÝÝ ¿ñ, áí Ç Ñ³Ûï µ»ñ»ó 

Ã»ñ³ëáõÃÛ³Ý Ýß³Ý³Ï³ÉÇ ¹»ñÁ ËáëùáõÙ: §²Ý·É»ñ»ÝÇ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ 

Ï³éáõóí³ÍùÇ í»ñ³µ»ñÛ³É¦ Çñ Ñ³ÛïÝÇ Ñá¹í³ÍáõÙ Ý³ ³Ý¹ñ³¹³éÝáõÙ ¿ 

Ã»ñ³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ` ³Ýí³Ý»Éáí ¹ñ³Ýù Ù»ï³É»½í³Ï³Ý ·áñÍ³éáõÛÃ 

Çñ³Ï³Ý³óÝáÕ µ³é»ñ (metalinguistic operators): Ð»ÕÇÝ³ÏÁ ÝßáõÙ ¿, áñ 

§ó³ÝÏ³ó³Í É»½íáõÙ Ù»ï³É»½í³Ï³Ý ·áñÍ³éáõÛÃ Çñ³Ï³Ý³óÝáÕ µ³é»ñÁ, 
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ÇÝãå»ë ûñÇÝ³Ï ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ true, real, so-called, strictly speaking ¨ like µ³é»ñÁ, 

ÏÇñ³éíáõÙ »Ý áñå»ë áõÕÕáñ¹áÕ, ËÃ³ÝáÕ µ³é»ñ (instructions) ïíÛ³É 

ï»Õ»ÏáõÃÛ³Ý ³í»ÉÇ É³ÛÝ Ï³Ù ³í»ÉÇ  Ý»Õ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ¦ 
/Weinreich, 1966: 169/: 

Â»ñ³ëáõÃÛáõÝ »½ñáõÛÃÁ É»½í³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ³é³çÇÝ ³Ý·³Ù Ñ³Ý¹ÇåáõÙ 

»Ýù æ. È»ÛÏáýÇ ³ßË³ïáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ, áñáÝù ¿É ÑÇÙù Ñ³Ý¹Çë³ó³Ý ³Û¹ 

»½ñáõÛÃÇ Ñ»ï³·³ ½³ñ·³óÙ³Ý ¨ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: æ. È»ÛÏáýÇ 

áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ·ÉË³íáñ³å»ë ÑÇÙÝí³Í »Ý È. ¼³¹»ÑÇ ¨ ¾. èáßÇ 

ï»ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ íñ³:   

È. ¼³¹»ÑÁ ³é³ç ¿ ù³ßáõÙ ¿ Çñ` ³Ûëå»ë ÏáãíáÕ ³Ýáñáß ËÙµ»ñÇ 
ï»ëáõÃÛáõÝÁ (fuzzy set theory), áñÇ ·ÉË³íáñ ·³Õ³÷³ñÁ Ñ»ï¨Û³ÉÝ ¿. 

³é³ñÏ³Ý»ñÁ, ³ÝÓ»ñÁ ãáõÝ»Ý ³Ý¹³Ù³ÏóáõÃÛ³Ý Ñëï³Ï ë³ÑÙ³Ýí³Í ã³÷³-

ÝÇßÝ»ñ ¨ ïíÛ³É ³ÝÓÁ Ï³Ù ³é³ñÏ³Ý áã Ã» å³ïÏ³ÝáõÙ ¿ Ï³Ù ãÇ å³ïÏ³ÝáõÙ 

ïíÛ³É ËÙµÇÝ, ³ÛÉ Ý»ñ³éí³Í ¿ ¹ñ³ Ù»ç áñáß³ÏÇ ³ëïÇ×³Ýáí: Àëï Ýñ³` 

³Ýáñáß ËáõÙµÁ ³é³ñÏ³Ý»ñÇ ¹³ë³Ï³ñ· ¿, áñÝ áõÝÇ ³Ý¹³Ù³ÏóáõÃÛ³Ý 

³ëïÇ×³ÝÇ ß³ñáõÝ³Ï³Ï³ÝáõÃÛáõÝ: úñÇÝ³Ï` John is tall. Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý Ù»ç 

µ³ñÓñ³Ñ³ë³Ï ÉÇÝ»ÉÁ Ñ³ñ³µ»ñ³Ï³Ý ¿ ³ÛÝ ÇÙ³ëïáí, áñ ·³×³×Ý»ñÇ ¨ 

µ³ñÓñ³Ñ³ë³ÏÝ»ñÇ ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ ³ÛÝ ÁÝÏ³ÉíáõÙ ¿ ÉÇáíÇÝ ï³ñµ»ñ Ï»ñå 
/Zadeh, 1965/:  

Àëï ¾. èáßÇ Ñ³ÛïÝÇ Ý³Ë³ïÇå»ñÇ ï»ëáõÃÛ³Ý (prototype theory)` 

ó³ÝÏ³ó³Í ³é³ñÏ³ å³ïÏ³ÝáõÙ ¿ áñáß³ÏÇ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ Ï³ñ·Ç, ë³Ï³ÛÝ 

§Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ¿¦ ³ÛÝ ï³ñµ»ñ ³ëïÇ×³ÝÝ»ñáí: úñÇÝ³Ï` Ý³ ³é³ç³ñÏáõÙ ¿ 

¹³ë³Ï³ñ·»É ÃéãáõÝÝ»ñÁ` Áëï ¹ñ³Ýó` Ï³ï³ñ»É³å»ë ÃéãáõÝÝ»ñÇ ¹³ëÇÝ 

å³ïÏ³Ý»Éáõ ³ëïÇ×³ÝÇ ¨ ·³ÉÇë ¿ ³ÛÝ »½ñ³Ï³óáõÃÛ³ÝÁ, áñ ßÇÏ³Ñ³íÁ  

ÃéãáõÝÝ»ñÇ ¹³ëÇ ³í»ÉÇ µÝáñáß Ý»ñÏ³Û³óáõóÇã ¿, ù³Ý åÇÝ·íÇÝÁ: ºÉÝ»Éáí 

Çñ³Ï³Ýóí³Í ¹³ë³Ï³ñ·áõÙÝ»ñÇó` ¾. èáßÁ ï³ñµ»ñ³ÏáõÙ ¿ ïíÛ³É Ï³ñ·Ç 

Ï»ÝïñáÝ³Ï³Ý ³Ý¹³ÙÝ»ñ` ¹ñ³Ýù ³Ýí³Ý»Éáí Ý³Ë³ïÇå»ñ Ï³Ù 

Ý³Ë³ïÇå³ÛÇÝ ³Ý¹³ÙÝ»ñ, ÇÝãå»ë Ý³¨ »ñÏñáñ¹³Ï³Ý ³Ý¹³ÙÝ»ñ, áñáÝù 

ïíÛ³É Ï³ñ·ÇÝ áã ³ÛÝù³Ý µÝáñáß Ý»ñÏ³Û³óáõóÇãÝ»ñ »Ý: ²ÛëåÇëáí, Ýñ³ 

ï»ëáõÃÛáõÝÁ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë, áñ ³Ý¹³Ù³ÏóáõÃÛáõÝÁ ïíÛ³É Ï³ñ·Ç ³ëïÇ×³ÝÇÝ 
³éÝãíáÕ ËÝ¹Çñ ¿ /Rosch, 1973/: 

ÐÇÙÝí»Éáí í»ñÁ Ý»ñÏ³Û³óí³Í ·ÇïÝ³Ï³ÝÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó ³é³ç³¹ñí³Í 

ï»ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ íñ³` æ. È»ÛÏáýÁ ·³ÉÇë ¿ ³ÛÝ »½ñ³Ï³óáõÃÛ³ÝÁ, áñ 

Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ÉÇÝáõÙ »Ý áã Ã» ×Çßï, ëË³É Ï³Ù ³ÝÇÙ³ëï, ³ÛÉ ¹ñ³Ýù 

Ñ³Ù³ñíáõÙ »Ý ×Çßï Ï³Ù ëË³É áñáß³ÏÇ ã³÷áí, Ï³Ù ×Çßï áñáß³ÏÇ ÇÙ³ëïáí 

¨ ëË³É Ù»Ï ³ÛÉ ÇÙ³ëïáí: Ü³ Ã»ñ³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ¹Çï³ñÏáõÙ ¿ áñå»ë §µ³é»ñ, 

áñáÝù ÇÙ³ëïÝ»ñÁ ¹³ñÓÝáõÙ »Ý ³í»ÉÇ Ë××í³Í Ï³Ù ³í»ÉÇ »Ý å³ñ½»óÝáõÙ 
¹ñ³Ýù¦ /Lakoff, 1972: 195/:   

Ð³ñÏ ¿ Ýß»É, áñ Ã»ñ³ëáõÃÛ³Ý Ñ³ëÏ³óáõÛÃÁ É»½í³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç 

µ³½Ù³ÃÇí ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñ ¿ Ïñ»É: êÏ½µÝ³Ï³Ý ßñç³ÝáõÙ ³ÛÝ áõëáõÙ-

Ý³ëÇñí»É ¿ µ³ó³é³å»ë ÇÙ³ëï³µ³ÝáõÃÛ³Ý ¹Çï³ÝÏÛáõÝÇó, Ñ»ï³·³ÛáõÙ 

Ã»ñ³ëáõÃÛáõÝ »½ñáõÛÃÁ É³ÛÝ ÏÇñ³éáõÃÛáõÝ áõÝ»ó³í ·áñÍ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç: 

¶ÇïÝ³Ï³ÝÝ»ñÁ ³Ù»Ý³ï³ñµ»ñ Ùáï»óáõÙÝ»ñÝ »Ý óáõó³µ»ñáõÙ ³Ûë É»½-

í³Ï³Ý é³½Ù³í³ñáõÃÛ³Ý ßáõñç` ï³Éáí ï³ñµ»ñ, »ñµ»ÙÝ Ý³¨ Ñ³Ï³ë³Ï³Ý 

µÝáñáßáõÙÝ»ñ: àõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ óáõÛó »Ý ï³ÉÇë, áñ Ã»ñ³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ 
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ÏÇñ³éíáõÙ »Ý ï³ñµ»ñ Ýå³ï³ÏÝ»ñáí: øÝÝ³ñÏ»Ýù ¹ñ³Ýù` ³é³ÝÓÝ³óÝ»Éáí 

»ñ»ù ÑÇÙÝ³Ï³Ý ·áñÍ³éáõÛÃ: 

1. Â»ñ³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ` áñå»ë ³ÝáñáßáõÃÛ³Ý ³ñï³Ñ³ÛïÙ³Ý ÙÇçáó 

ÊáëùÁ ÙÇïáõÙÝ³íáñ ³Ýáñáß ¹³ñÓÝ»ÉÁ ¹Çï³ñÏíáõÙ ¿ áñå»ë Ñ³-

Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý áõÝ³ÏáõÃÛ³Ý Ï³ñ¨áñ ·áñÍáÝ: ÊáëùÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ ³Ýáñáß ³ÛÝ 

¹»åùáõÙ, »ñµ ïíÛ³É ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÁ ãÇ å³ñáõÝ³ÏáõÙ ³ÏÝÏ³ÉíáÕ ×ß·ñïáõÃÛáõÝ: 

Ð³Õáñ¹³ÏóáõÃÛ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ ËáëáÕÁ, »ÉÝ»Éáí Çñ Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý Ýå³-

ï³ÏÝ»ñÇó, »ñµ»ÙÝ ÏÇñ³éáõÙ ¿ ³ÛÝåÇëÇ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñ, áñáÝù ³Ýáñáß 

»Ý ÃáÕÝáõÙ ïíÛ³É ³é³ñÏ³ÛÇ ×ß·ñÇï áñ³ÏÁ, ù³Ý³ÏÁ, ÇÝùÝáõÃÛáõÝÁ ¨ ³ÛÉÝ: 

ÊáëùÁ ³Ýáñáß ¹³ñÓÝ»Éáõ í³é ÙÇçáó »Ý Ã»ñ³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñáÝù É»½íáõÙ 

ÏÇñ³éíáõÙ »Ý ËáëùÇÝ Ýå³ï³Ï³ÛÇÝ ³ÝáñáßáõÃÛáõÝ Ñ³Õáñ¹»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 

ÜÙ³Ý³ïÇå Ã»ñ³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ûñÇÝ³ÏÝ»ñ »Ý about, a sort of, a kind of, 

somewhat, almost ¨ ³ÛÉÝ: ÊáëáÕÁ ËáëùÁ ÙÇïáõÙÝ³íáñ Ï»ñåáí ¹³ñÓÝáõÙ ¿ áã 

Ñëï³Ï, »ñµ Ý³ ËáëáõÙ ¿ ËÝ¹ÇñÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ, áñáÝù Ï³ñáÕ »Ý ³é³ç³óÝ»É 

Ñ³Ï³ë³Ï³Ý ³ñÓ³·³ÝùÝ»ñ, ÇÝãå»ë Ý³¨ »ñµ ËáëáÕÁ íëï³Ñ ã¿ 

Ý»ñÏ³Û³óí³Í ÷³ëï»ñÇ ×ß·ñÇï ÉÇÝ»Éáõ íñ³:  

  Â»ñ³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñå»ë ËáëùÇÝ ³ÝáñáßáõÃÛáõÝ Ñ³Õáñ¹»Éáõ ÙÇçáó, 

Ù³Ýñ³Ù³ëÝ áõëáõÝ³ëÇñí»É »Ý æ. â»ÝÁÉÇ ÏáÕÙÇó: ÆÝãå»ë ³ñ¹»Ý Ýß»É »Ýù, Ý³ 

ùÝÝ³¹³ïáõÙ ¿ ³ÛÝ ÙÇïùÁ, áñ É»½íÇ ÏÇñ³éáõÃÛáõÝÁ å»ïù ¿ ÉÇÝÇ Ñëï³Ï ¨ 

å³ñ½` åÝ¹»Éáí, áñ ³ÝáñáßáõÃÛáõÝÁ É»½íÇ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõ-

ÃÛáõÝÝ»ñÇó Ù»ÏÝ ¿: Àëï æ. â»ÝÁÉÇ` ËáëùÁ ³Ýáñáß ¹³ñÓÝ»ÉÁ ãÇ Ï³ñáÕ 

Ñ³Ù³ñí»É É³í Ï³Ù í³ï: ¾³Ï³Ý ¿, áñ ³Ýáñáß, ³Ýí×é³Ï³Ý ËáëùÁ ×Çßï 

Ï»ñåáí Í³é³ÛÇ ËáëáÕÇ Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñÇÝ: Ü³ ³é³ç ¿ 

ù³ßáõÙ ³ÛÝ ¹ñáõÛÃÁ, áñ ËáëùÇÝ ³Ýí×é³Ï³ÝáõÃÛáõÝ Ñ³Õáñ¹»Éáõ Ï³ñáÕáõÃÛáõÝÁ 

ïíÛ³É Ñ³Ù³ï»ùëïáõÙ Ï³Ëí³Í ¿ ËáëáÕÇ Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý áõÝ³ÏáõÃÛáõÝ-

Ý»ñÇó: ²ÝáñáßáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ Ëáë»ÉÇë ·ÇïÝ³Ï³ÝÁ Ù»Í Ï³ñ¨áñáõÃÛáõÝ ¿ ï³ÉÇë 

Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÃÛ³ÝÁ՝ »ñµ É»½íÇ ÏÇñ³éáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ ¿ 

É»½í³µ³Ý³Ï³Ý ¨ ëáóÇ³É-É»½í³µ³Ý³Ï³Ý ³ÏÝÏ³ÉÇùÝ»ñÇÝ /Channell, 1994/:  

ØÇ ß³ñù ·ÇïÝ³Ï³ÝÝ»ñ ³é³ÝÓÝ³óÝáõÙ »Ý ³ÝáñáßáõÃÛáõÝ Ñ³Õáñ¹áÕ 

Ã»ñ³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ï³ñµ»ñ ï»ë³ÏÝ»ñ:  

²Ûëå»ë, ¾. öñÇÝëÁ, æ. üñ»Û¹»ñÁ ¨ â. ´áëÏÁ ï³ñµ»ñ³ÏáõÙ »Ý ³Ýáñáßáõ-

ÃÛ³Ý »ñÏáõ ï»ë³Ï` ³ÝáñáßáõÃÛáõÝ, áñÝ ³ñï³Ñ³ÛïíáõÙ ¿ ïíÛ³É ³ëáõÛÃÇ 

µáí³Ý¹³ÏáõÃÛ³Ý Ù»ç ¨ ³ÝáñáßáõÃÛáõÝ, áñÝ ³éÏ³ ¿ ïíÛ³É ³ëáõÛÃÇ 

µáí³Ý¹³ÏáõÃÛ³Ý ¨ ËáëáÕÇ ÙÇç¨, ³ÛëÇÝùÝ, ³Ûë ¹»åùáõÙ ÝÏ³ïíáõÙ ¿ ËáëáÕÇ 

í»ñ³µ»ñÙáõÝùÁ Ñ³Õáñ¹íáÕ ï»Õ»ÏáõÃÛ³Ý ×ß·ñÇï ÉÇÝ»Éáõ ÝÏ³ïÙ³Ùµ: 

²ÝáñáßáõÃÛ³Ý ³é³çÇÝ ï»ë³ÏÁ Ýñ³Ýù ³Ýí³ÝáõÙ »Ý Ùáï³ñÏÇãÝ»ñ 

(approximators), áñáÝù Çñ»Ýó Ñ»ñÃÇÝ µ³Å³ÝíáõÙ »Ý »ñÏáõ Ù³ëÇ` Ñ³ñÙ³ñ»óÝáÕ 
µ³é»ñ (adaptors) ¨ ³ÙµáÕç³óÝáÕ µ³é»ñ  (rounders): Ð³ñÙ³ñ»óÝáÕ µ³é»ñÁ 

Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý»óÝáõÙ  »Ý ³ñ¹»Ý ÇëÏ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ Ñ³ëÏ³óáõÛÃÁ Ýáñ 
»½ñáõÛÃÇ Ñ»ï: ÜÙ³Ý³ïÇå Ã»ñ³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ûñÇÝ³Ï»ñ »Ý` a sort of, almost, 

somewhat, a little bit ¨ ³ÛÉÝ: ²Ûëå»ë Ïáãí³Í ³ÙµáÕç³óÝáÕ µ³é»ñÁ Ù³ï-

Ý³ÝßáõÙ »Ý Ùáï³íáñáõÃÛáõÝ, áã ×ß·ñïáõÃÛáõÝ, ûñÇÝ³Ï` about, approximately, 

something around ¨ ³ÛÉÝ: ²ÝáñáßáõÃÛ³Ý »ñÏñáñ¹ ï»ë³ÏÁ Ýñ³Ýù ³Ýí³ÝáõÙ »Ý 

å³ßïå³ÝÇãÝ»ñ (shields), áñáÝù ÷á÷áËáõÃÛ³Ý »Ý »ÝÃ³ñÏáõÙ ïíÛ³É 

µáí³Ý¹³ÏáõÃÛ³Ý ¨ ËáëáÕÇ ÙÇç¨ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÁ: î³ñµ»ñ³ÏíáõÙ »Ý 
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å³ßïå³ÝÇãÝ»ñÇ »ñÏáõ ï»ë³Ï` Çñ³Ï³Ý å³ßïå³ÝÇãÝ»ñ (plausibility shields), 
áñáÝù ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ »Ý Ï³ëÏ³Í, ûñÇÝ³Ï` I think, as far as I can tell ¨ ³ÛÉÝ, 

ÇÝãå»ë Ý³¨ í»ñ³·ñáÕ å³ßïå³ÝÇãÝ»ñ (attribution shields): ¸ñ³Ýù ïíÛ³É 

ï»Õ»ÏáõÃÛ³Ý å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝÁ í»ñ³·ñáõÙ »Ý áã Ã» ËáëáÕÇÝ, ³ÛÉ 

áñ¨¿ »ññáñ¹ ³ÝÓÇ), ûñÇÝ³Ï` according to her estimates, presumably ¨ ³ÛÉÝ 
/Prince, Frader, Bosk, 1982/: 

ÜÙ³Ý³ïÇå ¹³ë³Ï³ñ·áõÙ ¿ ³é³ç³ñÏáõÙ Ý³¨ ². ÐÛáõµÉ»ñÁ: Ü³ 

ï³ñµ»ñ³ÏáõÙ ¿ ³ÝáñáßáõÃÛáõÝ Ñ³Õáñ¹áÕ µ³é»ñÇ »ñÏáõ ï»ë³Ï` µáõÝ 

Ã»ñ³ëáõÃÛáõÝÝ»ñ (hedges) ¨ Ýí³½»óáõóÇãÝ»ñ (understatements)՝ Ýí³½»óáõ-

óÇãÝ»ñÁ ¹Çï³ñÏ»Éáí áñå»ë ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ »½ñáõÛÃ ³ÝáñáßáõÃÛáõÝ Ñ³Õáñ¹áÕ 

µ³é»ñÇ »ñÏáõ ï»ë³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: ØÇ¨ÝáõÛÝ Å³Ù³Ý³Ï Ý³ Ù³ïÝ³ÝßáõÙ ¿, áñ 

Ã»՛ Ã»ñ³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, ¨ Ã»՛ Ýí³½»óáõóÇãÝ»ñÁ Ï³ï³ñáõÙ »Ý ÙÇ¨ÝáõÛÝ ·áñ-

Í³éáõÛÃÁ՝ ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ »Ý ³ÝáñáßáõÃÛáõÝ, Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ¹³ñÓÝáõÙ 

³í»ÉÇ ÁÝ¹áõÝ»ÉÇ Ëáë³ÏóÇ ÏáÕÙÇó` ³Û¹åÇëáí Ù»Í³óÝ»Éáí ¹ñ³Ýó Ñ³-

í³ÝáõÃÛ³Ý ³ñÅ³Ý³Ý³Éáõ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÁ: Àëï ÐÛáõµÉ»ñÇ` Ýí³½»óáõ-

óÇãÝ»ñÁ ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ »Ý ³ÝáñáßáõÃÛáõÝ, áñÝ ³éÝãíáõÙ ¿ ïíÛ³É Ý³Ë³-
¹³ëáõÃÛ³Ý µáí³Ý¹³ÏáõÃÛ³ÝÁ: úñÇÝ³Ï` It is a bit cold in here. Ý³Ë³-

¹³ëáõÃÛ³Ý Ù»ç a bit µ³éÝ áõÝÇ Ýí³½»óáõóÇãÇ ·áñÍ³éáõÛÃ: ØÇÝã¹»é Ã»ñ³-

ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÏÇñ³éáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ ³éÏ³ ¿ Ý³¨ ËáëáÕÇ í»ñ³µ»ñÙáõÝùÁ 
ïíÛ³É ï»Õ»ÏáõÃÛ³Ý ÝÏ³ïÙ³Ùµ: úñÇÝ³Ï` I think it is the right time to leave for 

there. ²Ûë Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý Ù»ç I think ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ 

Ã»ñ³ëáõÃÛáõÝ /Hübler, 1983/:  

¼áõ·³Ñ»éÝ»ñ ³ÝóÏ³óÝ»Éáí Ý»ñÏ³Û³óí³Í ¹³ë³Ï³ñ·áõÙÝ»ñÇ ÙÇç¨՝ 
Ï³ñ»ÉÇ ¿ ³ë»É, áñ ¾. öñÇÝëÇ, æ. üñ»Û¹»ñÇ ¨ â. ´áëÏÇ ÏáÕÙÇó ³é³ç³¹ñí³Í 

§Ùáï³ñÏÇãÝ»ñÁ¦ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ »Ý ². ÐÛáõµÉ»ñÇ Ý»ñÏ³Û³óñ³Í 

§Ýí³½»óáõóÇãÝ»ñÇÝ¦, ÙÇÝã¹»é §å³ßïå³ÝÇãÝ»ñÁ¦ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ »Ý 

§Ã»ñ³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ¦: Ð³ñÏ ¿ Ý³¨ Ýß»É, áñ ³Ûë ·ÇïÝ³Ï³ÝÝ»ñÇ Ñ»ï³-

½áïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ·ÉË³íáñ³å»ë ÑÇÙÝí³Í »Ý æ. È»ÛÏáýÇ` Ã»ñ³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 

í»ñ³µ»ñÛ³É ëÏ½µÝ³Ï³Ý áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¨ »½ñ³Ñ³Ý·áõÙÝ»ñÇ íñ³, 

ë³Ï³ÛÝ »Ã» æ. È»ÛÏáýÁ Ã»ñ³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ¹Çï³ñÏáõÙ ¿ áñå»ë µ³é»ñ, áñáÝù 

å³ñ½»óÝáõÙ Ï³Ù ³í»ÉÇ »Ý µ³ñ¹»óÝáõÙ ÇÙ³ëïÁ, í»ñáÑÇßÛ³É ·ÇïÝ³Ï³ÝÝ»ñÁ 

Ã»ñ³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ñ³Ù³ñáõÙ »Ý ïíÛ³É Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý ÇÙ³ëïÁ ³í»ÉÇ 

µ³ñ¹»óÝáÕ ÙÇçáóÝ»ñ: 

2. Â»ñ³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ` áñå»ë ù³Õ³ù³í³ñáõÃÛ³Ý ¹ñë¨áñÙ³Ý ÙÇçáó    

àõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ óáõÛó »Ý ïí»É, áñ Ã»ñ³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ï³ñ¨áñ 

¹»ñ³Ï³ï³ñáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý ËáëùÁ ù³Õ³ù³í³ñÇ ¹³ñÓÝ»ÉÇë: Æñ»Ýó Ñ³ÛïÝÇ 

ù³Õ³ù³í³ñáõÃÛ³Ý ï»ëáõÃÛáõÝáõÙ ä. ´ñ³áõÝÁ ¨ ê. È¨ÇÝëáÝÁ ï³ñµ»ñ³ÏáõÙ 
»Ý ù³Õ³ù³í³ñáõÃÛ³Ý »ñÏáõ ï»ë³Ï` ¹ñ³Ï³Ý (positive politeness) ¨ 

µ³ó³ë³Ï³Ý (negative politeness): ¸ñ³Ï³Ý ù³Õ³ù³í³ñáõÃÛáõÝ ¹ñë¨áñ»ÉÇë 

ËáëáÕÇ ó³ÝÏáõÃÛáõÝÁ Ï³Ù Ï³ñÍÇùÁ áñáß ã³÷áí Ñ³ÙÁÝÏÝáõÙ ¿ Ëáë³ÏóÇ 

ï»ë³Ï»ïÇ Ñ»ï: ÜÙ³Ý ¹»åù»ñáõÙ ËáëáÕÁ ·ÉË³íáñ³å»ë µ³ËíáõÙ ¿ 

Ëáë³ÏóÇ §¹ñ³Ï³Ý ¹»ÙùÇÝ¦: ´³ë³ó³Ï³Ý ù³Õ³ù³í³ñáõÃÛáõÝÁ ÁÝÏ³ÉíáõÙ ¿ 

áñå»ë ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ, áñÝ áõÕÕí³Í ¿ Ëáë³ÏóÇ §µ³ó³ë³Ï³Ý ¹»ÙùÇÝ¦: 

´³ó³ë³Ï³Ý ù³Õ³ù³í³ñáõÃÛáõÝ ¹ñë¨áñ»ÉÇë ËáëáÕÁ Çñ ËáëùÁ Ï³½ÙáõÙ ¿ 
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³½³ï` ÙÇ³Å³Ù³Ý³Ï Ù»ÕÙ³óÝ»Éáí ³ÛÝ` Ëáë³ÏóÇ Ñ»ï ÑÝ³ñ³íáñ ï³ñ³-

Ï³ñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇó Ëáõë³÷»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 

ä. ´ñ³áõÝÇ ¨ ê. È¨ÇÝëáÝÇ ï»ëáõÃÛáõÝÁ ·ÉË³íáñ³å»ë ÑÇÙÝí³Í ¿ ¹»ÙùÇ 

·³Õ³÷³ñÇ íñ³: Àëï Ýñ³Ýó` Ã»ñ³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ËáëùÇ Ù»ç ÏÇñ³éíáõÙ »Ý 

¹»ÙùÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ íï³Ý·Á Ýí³½»óÝ»Éáõ, ï³ñ³Ï³ñÍáõÃÛáõÝÇó Ëáõë³÷»Éáõ 

Ýå³ï³Ïáí: Â»ñ³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ »Ý µ³ó³ë³Ï³Ý ù³Õ³ù³í³-

ñáõÃÛ³Ý é³½Ù³í³ñáõÃÛáõÝÝ»ñ, ù³ÝÇ áñ ¹ñ³Ýó ÙÇçáóáí ÑÝ³ñ³íáñ ¿ ¹³éÝáõÙ 

Ýí³½»óÝ»É ³ÛÝ Ëáëù³ÛÇÝ Çñ³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ áõÅÁ, áñáÝù Ï³ñáÕ »Ý Ëáë³ÏóÇ 

Ñ»ï ÏáÝýÉÇÏïÝ»ñ ëï»ÕÍ»É: ²ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí, Ã»՛ µ³ó³ë³Ï³Ý, ¨ Ã»՛ ¹ñ³Ï³Ý 

ù³Õ³ù³í³ñáõÃÛáõÝ ¹ñë¨áñ»ÉÇë Ýå³ï³ÏÁ Ù»ÏÝ ¿` ÷ñÏ»É Ï³Ù ËáëáÕÇ, Ï³Ù 
ÉëáÕÇ ¹»ÙùÁ /Brown & Levinson, 1987/:  

Àëï è. Ø³ñÏÏ³Ý»ÝÇ ¨ Ð. ÞñáÛ¹»ñÇ` ë»÷³Ï³Ý ¹»ÙùÁ ÷ñÏ»Éáõ ³Ý-

Ññ³Å»ßïáõÃÛáõÝÁ ³é³çÝ³ÛÇÝ ¿ ËáëùÇ Ù»ç Ã»ñ³ëáõÃÛáõÝÝ»ñ ÏÇñ³é»Éáõ 

Ñ³Ù³ñ: Â»ñ³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ËáëáÕ-Ëáë³ÏÇó, ·ñáÕ-ÁÝÃ»ñóáÕ Ñ³Õáñ-

¹³ÏóáõÃÛ³Ý ³ñ¹ÛáõÝù »Ý ¨ ÇÙ³ëï³íáñíáõÙ »Ý ÙÇÙÇ³ÛÝ ÁÝÃ»ñóáÕÇ Ùáï 
³é³ç³óáÕ å³ï³ëË³ÝÇ ÙÇçáóáí /Markkanen & Schröder, 1988/:    

ÆÝãå»ë ä. ´ñ³áõÝÁ ¨ ê. È¨ÇÝëáÝÁ, æ. Ø³Û»ñëÁ ¨ë Ã»ñ³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ 

¹Çï³ñÏáõÙ ¿ áñå»ë µ³ó³ë³Ï³Ý ù³Õ³ù³í³ñáõÃÛáõÝ ³ñï³Ñ³Ûï»Éáõ ÙÇçáó-

Ý»ñ: Àëï Ýñ³` ËáëáÕÁ µ³ËíáõÙ ¿ Ëáë³ÏóÇ µ³ó³ë³Ï³Ý ¹»ÙùÇÝ ³ÛÝ ¹»å-

ùáõÙ, »ñµ Ý³ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ ãÇ ï³ÉÇë Ëáë³ÏóÇÝ áõÝ»Ý³É ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý 

³½³ïáõÃÛáõÝ` ³é³ç ï³Ý»Éáí  Çñ å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ ¨ ëïÇå»Éáí ÁÝ¹áõÝ»É ¹ñ³Ýù: 

²í»ÉÇÝ, æ. Ø³Û»ñëÁ »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿, áñ ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ Ý»ñ-

Ï³Û³óÝ»É ³ÛÝå»ë, áñ Ëáë³ÏÇóÁ ³½³ï ÉÇÝÇ ¹ñ³Ýó Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç: 

¶ÇïÝ³Ï³ÝÁ ³é³ç ¿ ù³ßáõÙ ³ÛÝ ÙÇïùÁ, áñ Ã»ñ³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÏÇñ³éáõÃÛáõÝÁ 

¹³éÝáõÙ ¿ å³ñï³¹Çñ ³ÛÝ ¹»åùáõÙ, »ñµ ËáëáÕÁ ó³ÝÏ³ÝáõÙ ¿ ÇÝã-áñ µ³Ý 

³é³ç³ñÏ»É՝ Ýß»Éáí, áñ ³ÛÝ Ã»ñ³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñáÝù Ù³ïÝ³ÝßáõÙ »Ý ËáëáÕÇ 

¨ Ëáë³ÏóÇ Ï³Ù ·ñáÕÇ ¨ ÁÝÃ»ñóáÕÇ ÙÇç¨ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, ù³Õ³ù³-
í³ñáõÃÛáõÝ ³ñï³Ñ³ÛïáÕ Ã»ñ³ëáõÃÛáõÝÝ»ñ »Ý /Myers, 1989/:  

Àëï ². ÐÛáõµÉ»ñÇ` Ã»ñ³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇçáóáí ËáëáÕÁ Ýí³½»óÝáõÙ ¿ 

Ù»ñÅÙ³Ý íï³Ý·Á: §Â»ñ³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ¹³ñÓÝáõÙ »Ý 

³í»ÉÇ ÁÝ¹áõÝ»ÉÇ ¨ ³Û¹åÇëáí Ù»Í³óÝáõÙ Ëáë³ÏóÇ ÏáÕÙÇó Ñ³ëï³ïí»Éáõ 
Ñ³í³Ý³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ¦ /Hübler, 1983: 23/: ². ÐÛáõµÉ»ñÁ »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿, áñ áñù³Ý 

³ÝÝÏ³ï »Ý ÏÇñ³éíáõÙ ¹»ÙùÁ ÷ñÏ»Éáõ é³½Ù³í³ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ËáëùáõÙ, 

³ÛÝù³Ý ³í»ÉÇ ³ñ¹ÛáõÝ³í»ï »Ý ¹ñ³Ýù Í³é³ÛáõÙ Çñ»Ýó Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý 

Ýå³ï³ÏÝ»ñÇÝ:  

3. Â»ñ³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ` áñå»ë ËáëùÇ Ù»ÕÙ³óÙ³Ý ÙÇçáó 

ØÇ ß³ñù ·ÇïÝ³Ï³ÝÝ»ñ Ã»ñ³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ¹Çï³ñÏáõÙ »Ý áñå»ë Ëáë-

ùÁ Ù»ÕÙ³óÝ»Éáõ ÙÇçáóÝ»ñ, áñáÝù Ýí³½»óÝáõÙ »Ý Ëáëù³ÛÇÝ Çñ³¹ñáõÃÛ³Ý 

ÑÝ³ñ³íáñ µ³ó³ë³Ï³Ý ³½¹»óáõÃÛáõÝÁ ¨ ÃáõÛÉ »Ý ï³ÉÇë ËáëáÕÇÝ Ëáõë³÷»-

Éáõ ÑÝ³ñ³íáñ ³Ýµ³ñÛ³ó³Ï³ÙáõÃÛáõÝÇó Ï³Ù ÏáÝýÉÇÏï»ÝñÇó: Àëï ´. üñ»Û½»-

ñÇ` §Ù»ÕÙ³óáõÙÁ é³½Ù³í³ñáõÃÛáõÝ ¿, áñÁ Ýí³½»óÝáõÙ ¿ ³ÛÝ Ëáëù³ÛÇÝ Çñ³-
¹ñáõÃÛ³Ý áõÅÁ, áñÇ Ñ»ï¨³ÝùÝ»ñÁ áã ó³ÝÏ³ÉÇ »Ý áõÝÏÝ¹ñÇÝ¦ /Fraser, 1980: 

342/: Ü³ ³é³ÝÓÝ³óÝáõÙ ¿ Ù»ÕÙ³óÙ³Ý »ñÏáõ ï»ë³Ï՝ ÇÝùÝ³ëå³ë³ñÏáÕ (self 

serving) (³é³ç³ÝáõÙ ¿ ÇÝùÝ Çñ»Ý ³ÝÑ³ñÙ³ñáõÃÛáõÝ å³ï×³é»Éáõ ÙïùÇó) ¨ 
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³ÉïñáõÇëï³Ï³Ý (altruistic) (ÙÛáõëÝ»ñÇÝ ³ÝÑ³ñÙ³ñáõÃÛáõÝ å³ï×³é»Éáõ 

í³ËÇó): ´. üñ»Û½»ñÁ »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿, áñ Ã»ñ³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ã»Ý ÝáõÛÝ³óíáõÙ 

Ù»ÕÙ³óÙ³Ý Ñ»ï, ³ÛÉ ¹ñ³Ýó ÙÇçáóáí ÑÝ³ñ³íáñ ¿ ¹³éÝáõÙ Ù»ÕÙ³óÝ»É ËáëùÁ:  

ø. Ð³ÛÉ»Ý¹Á Ã»ñ³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ¹Çï³ñÏáõÙ ¿ áñå»ë ó³ÝÏ³ó³Í É»½-

í³Ï³Ý ÙÇçáó, áñÁ Ù³ïÝ³ÝßáõÙ ¿ Ï³Ù ïíÛ³É ³ëáõÛÃÇ ×ßÙ³ñÇï ÉÇÝ»Éáõ 

ÝÏ³ïÙ³Ùµ ËáëáÕÇ ÉÇ³Ï³ï³ñ å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛ³Ý µ³ó³Ï³ÛáõÃÛáõÝ 

Ï³Ù ïíÛ³É ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÁ í×é³Ï³Ý Ï»ñåáí ã³ñï³Ñ³Ûï»Éáõ ó³ÝÏáõÃÛáõÝ: 

Â»ñ³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É ³Ûë µÝáñáßáõÙÇó Ï³ñáÕ »Ýù »ÝÃ³¹ñ»É, áñ ø. 

Ð³ÛÉ»Ý¹Á ¹ñ³Ýù Ñ³Ù³ñáõÙ ¿ áã ÙÇ³ÛÝ ËáëùÁ Ù»ÕÙ³óÝ»Éáõ, ³ÛÉ¨ ËáëùÇÝ 

³ÝáñáßáõÃÛáõÝ Ñ³Õáñ¹»Éáõ ÙÇçáó: Üñ³ Ñ³Ùá½Ù³Ùµ Ã»ñ³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 

ÙÇçáóáí ·ñáÕÁ Ï³ñáÕ ¿ Ý»ñÏ³Û³óÝ»É ïíÛ³É ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÁ áã Ã» áñå»ë 
÷³ëï, ³ÛÉ áñå»ë Ï³ñÍÇù /Hyland, 1998/:  

Ø»ÕÙ³óÝáÕ Ù»Ë³ÝÇ½ÙÝ»ñÇ Çñ ¹³ë³Ï³ñ·áõÙÝ ¿ ³é³ç³ñÏáõÙ Î. Î³ý-

ýÇÝ:  ²ÛÝ ÑÇÙÝí³Í ¿ ïíÛ³É ³ëáõÛÃÇ »ñ»ù µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñÇ íñ³, áñáÝó ³éÏ³-

ÛáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ ÑÝ³ñ³íáñ ¿ ËáëùÁ Ù»ÕÙ³óÝ»É` Ý³Ë³¹ñáõÛÃ                            

(proposition), Ëáëù³ÛÇÝ á×, áñÁ ÏÇñ³éíáõÙ ¿ Ýå³ï³Ï³ÛÇÝ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý 
Ñ³Ù³ñ (illocution) ¨ ³ëáõÛÃÇ ³ÕµÛáõñ (utterance source): Ü³ Ù»ÕÙ³óÝáÕ 

ÙÇçáóÝ»ñÁ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý³µ³ñ ³Ýí³ÝáõÙ ¿ Ë³éÁ µ³é»ñ (bushes), 

Ã»ñ³ëáõÃÛáõÝÝ»ñ (hedges) ¨ å³ßïå³ÝÇãÝ»ñ (shields):  

Àëï Î.Î³ýýÇÇ` Ë³éÁ µ³é»ñÁ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñ »Ý, áñáÝù Ýí³-

½»óÝáõÙ »Ý ïíÛ³É ³ëáõÛÃÇ µáí³Ý¹³ÏáõÃÛ³Ý ÝÏ³ïÙ³Ùµ å³ï³ëË³-

Ý³ïíáõÃÛáõÝÁ ¨ Ï³ñáÕ »Ý ³ÝáñáßáõÃÛáõÝ Ñ³Õáñ¹»É ¹ñ³ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³ÝÁ, 

ÇÝãå»ë Ý³¨ ³½¹»É ïíÛ³É ï»Õ»ÏáõÃÛ³Ý Çñ³Ï³Ý Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý íñ³ 
(almost, about, probably): Â»ñ³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, Áëï Ýñ³, Ý»ñ³éáõÙ »Ý 

Ëáëù³ÛÇÝ Çñ³¹ñáõÃÛ³Ý ÇÉÉáÏáõïÇí áõÅÇ ßñç³Ý³ÏÁ, ³ÛëÇÝùÝ, ¹ñ³Ýó 

ÙÇçáóáí ËáëáÕÁ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ ¿ ëï³ÝáõÙ Ëáë³ÏóÇÝ ×ß·ñÇï Ï»ñåáí 
Ñ³Õáñ¹»É ïíÛ³É ³ëáõÛÃÇ ÇÙ³ëïÁ (I think, I guess): Â»ñ³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ 

Ù»ÕÙ³óÝáõÙ »Ý ïíÛ³É ³ëáõÛÃÇ áõÅÁ` Ýí³½»óÝ»Éáí ËáëáÕÇ å³ï³ë-

Ë³Ý³ïíáõÃÛáõÝÁ: ØÛáõë ÏáÕÙÇó, å³ßïå³ÝÇãÝ»ñÁ ÃáõÛÉ »Ý ï³ÉÇë Ëáõë³÷»É 

ïíÛ³É ³ëáõÛÃÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ ËáëáÕÇ í»ñ³µ»ñÙáõÝùÇó ¨ ½»ñÍ ÙÝ³É å³-
ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝÇó` Ý»ñÏ³Û³óÝ»Éáí Ù»Ï ³ÛÉ ËáëáÕÇ (according to her 

estimates, as she suggests) /Caffi, 2007/: Î.Î³ýýÇÇ  Ý»ñÏ³Û³óñ³Í Ù»ÕÙ³óÝáÕ 

ÙÇçáóÝ»ñÁ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ¾.öñÇÝëÇ, æ.üñ»Û¹»ñÇ ¨ â.´áëÏÇ ³é³ç³¹ñ³Í ³Ý-

áñáßáõÃÛáõÝ ³ñï³Ñ³ÛïáÕ ÙÇçáóÝ»ñÁ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ³éÙ³Ùµ ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ »Ý 

ÙÇ¨ÝáõÛÝ ·³Õ³÷³ñÁ: ØÇ³Å³Ù³Ý³Ï Ýß»Ýù, áñ Î.Î³ýýÇÇ ¹³ë³Ï³ñ·Ù³Ý Ù»ç 

ãÇ ÝÏ³ïíáõÙ Ñëï³Ï ï³ñ³Ýç³ïáõÙ, ÇÝãå»ë ûñÇÝ³Ï ¾.öñÇÝëÇ, æ.üñ»Û¹»ñÇ ¨ 

â.´áëÏÇ Ý»ñÏ³Û³óñ³Í Ùáï³ñÏÇãÝ»ñÁ, áñáÝù ³éÝãíáõÙ »Ý ÇÙ³ëï³µ³Ýáõ-

ÃÛ³ÝÁ ¨ å³ßïå³ÝÇãÝ»ñÁ, áñáÝù ³éÝãíáõÙ »Ý ·áñÍ³µ³ÝáõÃÛ³ÝÁ: 

²ÛëåÇëáí, Ï³ñáÕ »Ýù »½ñ³Ñ³Ý·»É, áñ Ã»ñ³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ýß³Ý³Ï³ÉÇó 

¹»ñ³Ï³ï³ñáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý ËáëùÇ Ù»ç՝ ¹ñ³Ýó ÙÇçáóáí ËáëáÕÁ ËáëùÁ Ï³ñáÕ ¿ 

¹³ñÓÝ»É ³í»ÉÇ ÁÝ¹áõÝ»ÉÇ Ëáë³ÏóÇ Ñ³Ù³ñ, ËáõÛë ï³É ÑÝ³ñ³íáñ ï³ñ³Ï³ñ-

ÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇó, ¹ñë¨áñ»É ù³Õ³ù³í³ñáõÃÛáõÝ, Ëáõë³÷»É ïíÛ³É ï»Õ»ÏáõÃÛ³Ý 

ÝÏ³ïÙ³Ùµ å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝÇó ¨ ³ÛÉÝ: àëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ý³¨ 

óáõÛó »Ý ï³ÉÇë, áñ Ã»ñ³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ·ÉË³íáñ³å»ë ÏÇñ³éíáõÙ »Ý áñå»ë 

ËáëùÁ ³Ýáñáß ¹³ñÓÝ»Éáõ, ù³Õ³ù³í³ñáõÃÛáõÝ ¹ñë¨áñ»Éáõ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ËáëùÁ 

Ù»ÕÙ³óÝ»Éáõ ÙÇçáóÝ»ñ:  
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Н. АРУТЮНЯН – Роль хеджирования в языке: разные подходы. – 

Целью данной статьи является обсуждение термина  «хеджирование», его роль 

и значение в языке. В статье представлены различные подходы к этой языковой 

стратегии, выделены основные особенности, раскрыто содержание работ 

ученых, занимающихся этой проблематикой. Исследование показывает, что 

хеджирование используется для различных целей. Различаются три основные 

функции: в основном оно используется для того, чтобы выразить 

неопределенность, вежливость, а также для смягчения речи.  

Ключевые слова: коммуникативная стратегия, металингвистические 

операторы, хеджирование, неуверенность, сомнение, вежливость, смягчение  

высказывания 
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N. HARUTYUNYAN – The Role of Hedges in Language: Different 

Approaches. – The aim of the present paper is to study the term “hedging”, to find 

out its role and significance in language use. An attempt is made to introduce 

different approaches towards hedges brought by various scholars who carried out 

studies on this linguistic strategy, to reveal the generalizations of the conclusions, at 

the same time singling out specifities of each to the approach. The study shows that 

hedges are used for various purposes. Three main functions are differentiated: hedges 

used to express vagueness, to display politeness, to mitigate speech 

 

Key words: communicative strategy, metalinguistic operators, hedges, 

uncertainty, doubt, politeness, mitigation of speech 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


